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Solicitud de Patente PCT entrada fase nacional para: DERIVADOS DE AZOL EN 

FORMA DE INHIBIDORES DE LIPASAS V FOSFOLIPASAS 

Solicitante: SANOFI-AVENTIS 

RESPUESTA A EXAMEN DE FORMA 

LUIS PATIO LEIVA, mayor de edad, identificado y domiciliado como aparece al pie de 

mi firma, en atención a su oficio No, 15330 notificado el 30 de noviembre de 2007 

atentamente me permito dar repuesta al mismo de la siguiente manera: 

Establece el funcionario examinador que: 

"La solicitud no contiene la copia del documento en que consta la cesión del derecho a la  

patente del inventor al solicitante o a su causante". 

"Si fuere el case, el solicitante debe adjuntar la traducciOn de los anexos del Reporte de 

Examen Preliminar Internacional". 

Carrera 11 A No. 94-76, Of, 308� TeIs. 6161948� 6161935� Fax 57 1 6163976 
Gustavo�hollmann@etb,net.co 
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Form.-2-B-SPECIMEN (Case: DE 2005/017 CO PCT) 

ASSIGNMENT 

Los suscritos 
(We, the undersigned) 

1) Dr. Gerhard Zoller, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania 
2) Dr. Stefan Petry, do Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania 
3) Dr. Günter  Willer, do Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania 
4) Dr. Hubert Heuer, do Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania 
5) Dr. Norbert Tennagels, c/o Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, 65926 Frankfurt am Main, Alemania 

Los Inventores son ciudadenos de: 1) - 5) Alemania 
(The inventors are citizens of: 1) - 5) Germany) 

declaramos que somos los inventores do la invención que Ileva el tItulo 
Ldeclare that we are thq invent9rs of the invention titled) 
I)ecc, k O.%O (\ 4etrC4L & coteS k 
Azole defu’(’atives in the form of lipase and phospholipase inhibitors 

y que hemos cedido el derecho sobre esta invención en Colombia, junto con los privilegios y 
(and that we have assigned our rights over this invention in Colombia, together with its privileges 
and 

anexidades a favor do sanofi-aventis, domiciliada en 75013 Paris, France 
(attachments, to sanofi-aventis domiciled in 75013 Paris, France) 

Signatures of Assignors 

Signed at  
on 

Pt:  2nd: 

(StefanP Y) 

3rd: 11114 4th:  

(Gün)r M LEA) 11 ubert 

5th: 

(Norbert TENNAGELS)/ J 

Signature of Assignee 
Signed at - 
On 

sanofi-aventis 

(Dr.1scke) 

Firma del Cesionario 
Firmado on 
el 



Hummer 1169/2007 der Urkunderzrolja I 
* 

Der Notar versichert, dass ex den 
Beteiligten nach einer Vo.rbefassung 
im Sinne des § 3 Abs. 1 Satz 1 Nr. 7 
BeurkG gefragt hat. Die Frage wurde 
verneint. 

The Notary Public confirms, that he 
has asked the participant, if there 
has been a prior involvement in the 
meaning of § 3 section 1 sentence 2 
No. 7 BeurkG (Law on Notarization). 
This question was answered in the 
negative. 

Die vorstehenden, heute vor mir It is officially certified 
anerkannten Unterscbr.if ten von that 

1. Hand1ungsbevol1mchtigter Dr. Hans-Jürgen Fischer, .Darmstadt, 
2. Dr. Gerhard Zoller, Schäneck, 
3. Dr. Stefan Petry, Xelheim, 
4. Dr. Günter Muller, Sulzbach, 
5. Dr. Hubert Heuer, Schwabenheim, 
6. Dr. Norbert Tennagels, Siegburg, 

warden hiermit beglaubigt. have signed this document. 
Sie sind mir persönlich bekannt. They are personally known to me. 

Gleichzeitig wird bestätigt, dass At the same time it is confirmed 
Herr Dr. Fischer allein zeichnungs- that Dr. Fischer is entitled to sign 
und vertretungsberechtjgt ist für die and represent in legally binding manner 

the 
sanofi-a vent is in Pazis/Frankreich 

laut mir vorliegender Vollmacbt. according to the letter of autho-
rization, which is before me. 

Frankfurt am Main, den 08. November 2007 

Kostenrechnung 
Wert : 10.000,-- HUE 
Gebühr  §§ 141, 32, 45 Kost.O. 
Cebühr § 250 Kost.O. 
Steuer 19 

23,50 HUE 
13,-- H(JR 
5.04 HUE 

31,54 EUR 

.’�� ’1 
.’ .. 

Friedrich, Notar 

AbSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octcbre 1961) 

1 Land Bundesrepublik Deutschland 
Diese öffentliche Urkunde 

2. ist unterschrjeben von Klaus Peter Friedrich 
3. in seiner Eigenschaft als amtlich besteilter Notar 
4. sic ist versehen mit dem Siegel/Stem pel des(der) 

Notars 

Bestäti gt 

5. in Frankfurt/Main 6. am 1211.07 
7. durch den Herrn Präsidenten des Landgerichts 

. unter Nr. 91 Ea A 11178 

. Siegel/Stempel 10. U nterschrift 

i.V. 6rke 



Traducción Oficial del AlemÆn de la autenticación de firmas 

(Registro Notarial No. 1169/2007), de la nota de gastos y de 

la apostilla que se encuentran adjuntas al documento de CESION 

mediante el cual los inventores ceden la invención "Derivados 

de Azol en forma de inhibidors de lipasas y fosfolipasas" a 

la compafila sanofi-aventis domiciliada en Paris, Francia. 

Registro Notarial N(imero 1:169/2007 

El Notario Püblico confirma que Øl les preguntó a los 

participantes acerca de algün eventual impediinento previo en 

el sentido del Articulo 3 incise 1 pÆrrafo 1 No. 7 de la Ley 

de Notarización. La pregunta fue contestada negativamente. 

Se autentican oficialmente las firmas que aparecen 

anteriormente, las cuales fueron reconocidas el dIa de hoy en 

ml presencia como las suyas propias per 

1. Apoderado Dr. Hans-Jürgen Fischer, domiciliado en Darmstadt 

2. Dr. Gerhard Zoller, domiciliado en Schönek, 

3. Dr. Stefan Petry, domiciliado en Keiheim, 

4. Dr. Günter MUller, domiciliado en Sulzbach, 
46 

5. Dr. Hubert Heuer, domiciliado en Schwabenheim, 

6. Dr. Norbert Tennagels, domiciliado en Siegburg. 

Todos ellos conocidos personalmente por el suscrito Notario. 

Al mismo tiempo se confirma que el mencionado Doctor Fischer 

estÆ legalmente autorizado para firmar individualmente de 

manera vinculante en nombre y representación de la compaflia 

sanofi-aventis domiciliada en Paris, Francia, 

de conformidad con en el poder que me ha side presentado. 

Frankfurt am Main, 08 de Noviembre de 2007 

KLAUS PETER FRIEDRICH, NOTARIO EN FRANKFURT AM MAIN 

(Firma y Sello Oficial) 
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Referencia del expediente del sohcitante 
PARA ACCIóN ADICIONAL Vease formutario PCTJIPEAJ416 

DE2005/01 7 

Solicitud internacional n° Fecha de presentación internacional (diaJmos/ano)f Fecha de prioridad (dIa/meslano) 

PCT/EP2006100341 1 13.04.2006 20.04,2005 

Clasificación internacional de patentes (CIP) o a la vez clasificaciôn nacional 
y 

C%P 

NV. C070261/20 

Solicitante 
SANOH-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH et al 

El presente informe es el informe de examen preliminar internacional, establecido por esta AdministraciOn 
encargada del examen preliminar internacional segün el Articulo 35 y se transmite al soticitante conforme at 
Articulo 36. 

2. Este INFORME comprende un total de 6 hojas, incluida la presente hoja de portada. 

3. Este informe tambiØn contiene ANEXOS, que comprenden: 
a. Li (remitido a/ solicitante y a la Oficina Intemacional) un total de 25 hojas. descritas a continuaciOn: 

LI hojas de la descripciOn, las reivindicaciones y/o los dibujos que han sido modificadas y que sirven 
de base al presente informe, y/o de hojas que contienen rectificaciones autorizadas por esta 
AdministraciOn (vØase la Regla 70.16 y la tnstrucción Administrativa 607 del PCI). 

LI hojas que reemplazan a otras hojas anteriores, pero que esta Administración considera que 
contienen modificaciones que se extienden mÆs allÆ de la divulgaciOn de la invención tat como fue 
originalmente presentada, segOn se indica en el punto 4 del Recuadro I y en el Recuadro 
Suplementario. 

b. LI (remitido ünicamente a la Oficina Intemacionat) un total de (indicar tipo y nOmero de soporte(s) 
electronico(s)) , que contiene una lista de secuencias y/o tabla(s) relativas(s), solo en formato legible 
por ordenador, comp se indica en el Recuadro Suplementario relativo a Listas de Secuencias (ver 
lnstrucción Administrativa 802). 

4, El presente informe contiene indicaciones relativas a los puritos siguientes: 
II Recuadro I Base de la opinion 
0 Recuadro II Prioridad 
E1 Recuadro Ill No formulaciOn de opiniOn sobre la novedad, la actividad inventiva y la aplicación 

industrial 
LI Recuadro IV Falta de unidad de invenciOn 
IJ Recuadro V DeclaraciOn motivada segi:in el Articulo 35(2) sobre la novedad, la actividad 

inventiva y la aplicabilidad industrial; citas y explicaciones en apoyo de esta 
declaraciOn 1 

Recuadro VI Ciertos documentos citados 
LI] Recuadro VII Defectos en la solicitud internacional 
LI Recuadro VIII Observaciones relativas a la solicitud internacional 

Fecha de presentacion de la peticion do examen preliminar Fecha de terminaciOn del presente informe 
Internacional 

29.03.2007 
15.02.2007 

Nombre 
y 

direcciOn postal de a administración encargada del Funcionario autorizado 
,f 

examen preliminar internacional 
Oficina Europea de Patentes - P.B. 5818 Patentlaan 2 

)NL-2280 HV Rijswijk - Paises Bajos 
Allard, Michel 

Tel. i’Sl 70 340� 2040 Tx: 31 651 epo nl 
Fax: +31 70 340 3016 Tel. +31 70 340-0 

Formulario PCT/IPEA/409 (hoja de portada) (Abril 2005) 



- iNFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL 
SOBR PATENTABILIDAD 

40 

Solicitud 
PCT/EP2006/O341 I 

Recuadro I. Base del informe  

1. Por lo que respecta al idioma, este informe so ha basado 

ll la solicitud internacional en el idioma en el cual se depositó 
0 una traducciOn del idioma original al siguiente idioma, que es el do una traducción 
proporcionada a los fines de: 

O bisqueda internacional (segin Reglas 12.3 (a) y 23.1(b)) 
o 

publicaciOn de la solicitud internacional (segün Regla 12.4 (a)) 
L] examen preliminar internacional (segün Reglas 55.2 (a) y/o 55.3(a)) 

2. Tor lo que respecta a los elementos* de la solicitud internacional, este informe se basa en 
(las hojas de reemplazo quo so han onviado a ía Oficina roceptora on respuosta a un 
requerimiento segiTh el artIculo 14 se donominan en este informe como ’inicialmente 
prosentadas" y no so anexan a! informe): 

DescripciOn, pÆginas: 
1-36 

Reivindicaciones, N°.: 
1-21 

como se depositaron inicialmente 

como se depositaron inicialmente 

o una lista de secuencias y/o tabla(s) relativa(s), vØase Recuadro Suplemeritarlo Relativo 
a la Lista de Secuencias 

3. Li Las modificaciones han ocasionado la cancelación de: 

O la descripción, pÆginas 
LI las reivindicaciones, nos 
0 los dibujos, hojas/fig. 
0 la lista de secuencias (especificar) 
LI tabla(s) relativa(s)a la lista de secuencias (especificar) 

4. El Este informe ha sido establecido como si no se hubiesen presentado (algunas de) las 
modificaciones anexadas a este informe y listadas abajo, ya que se ha considerado que 
iban mAs aIlÆ de la divulgaciOn de la invenciOn tal como fue presentada, como se indica en 
el Recuadro Suplementarlo (Regla 70.2.c)). - 

0 la descripción, pÆginas 
LI las reivindicaciones, NOS 
0 los dibujos, hojas/fig. 
LI Is lista de secuencias (especificar) 
El tabla(s) relativa(s)a la lista de secuencias (especificar) 

* En caso de que se aplique el punto 4, algunas 0 todas estas pÆginas pueden Ilevar el sello de 
"sustituida" 

Formularlo PCTIIPEAf409 (AbriI 2005) 



INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL 
SOBRE PATENTABILIDAD 

ei’*? 
SoliciLrnacional no 
PCT/EP2O6/00341 I 

Recuadro Ill. Ausencia de formulación de opinion sobre la novedad, la actividad 
inventiva y la aplicabilidad industrial 

No se ha examinado la cuestiOn de si el objeto do la invenciOn reivindicada parece ser 
nuevo, implicar una actividad inventiva (no ser evidente) o ser susceptible de aplicacion 
industrial, por lo que respecta: 

El al conjunto de la solicitud internacional, 
Il a las reivindicaciones n° 13-18 (sOlo en relaciôn con  la aplicabilidad industrial) 

debido a que: 
dicha solicitud internacional, o dichas reivindicaciones Nos. 13-18, se refieren al 
objeto siguiente, el cual no requiere un examen preliminar internacional (precisar): 

El la descripción, las reivindicaciones o los dibujos (indIquense los elementos 
particularos abajo) o dichas reivindicaciones Nos. en cuestión, no son claros, de 
manera que no es posible formular una opiniOn significativa (precisar): 

El las reivindicaciones, o dichas reivindicaciones Nos., no estÆn fundadas en la 
� descripción, por lo quo es imposible formular una opiniOn significativa (precisar): 

no se ha emitido informe de bUsqueda internacional para dicha reivindicaciOn n° 1 
El no fue posible formular una opiniOn significativa sin la lista de secuencias; el 

solicitante, no aportO, dentro del tiempo Ilmite prescrito: 
LI una lista de secuencias en papel cumpliendo con la norma prevista en el Anexo C 

de las Instrucciones Administrativas, y la mencionada lista no estuvo a 
disposición de Ia Autoridad Examinadora Internacional Preliminar en forma y 
manera aceptable para ella 

LI una lista do secuencias en formato electrOnico cumpliendo con la norma prevista en 
el Anexo C de las Instrucciones Administrativas, y la mencionada lista no estaba 
disponible en la AdministraciOn encargada del Examen Preliminar Internacional en 
forma y manera aceptable para ella 

LI la tasa por presentaciOn tardla de una lista do secuencias en respuesta a un 
requerimiento segün las Reglas I3ter.11) o b) y 13ter.2 

El no se pudo formular una opinion significativa sin las tablas relativas a las listas de 
secuencias; el solicitante no presentO en el plazo establecido dichas tablas en formato 
electrónico de acuerdo con los requisitos tØcnicos estabtecidos en el Anejo C-bis de las 
Instrucciones Administrativas, y dichas tablas no estuvieron a disposiciOn de la 
AdministraciOn ericargada del Examen Preliminar Internacional en forma y manera 
aceptable para ella 

LI las tablas relativas a las listas de secuencias de æuceOtidos y/o de aminoÆcidos, Si se 
han presentado ünicamente en formato electrOnico, no cumplen con los requisitos 
tØcnicos previstos en el Anexo C-bis de las Instrucciones Administrativas 

El vØase hoja separada para mÆs detalles 

Formularlo PCT/LPEAI409 (Abril 2005) 



INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL 
SOBRE PATENTABILIDAD Solicitud Internacional N° 
LHOJAS SEPARADAS PCT/EP2006/00341 1 

Con respecto al Punto Ill. 

Las reivindicaciones 13-18 se refieren a un objeto que, a entender de esta 
Oficina, cae bajo la Regla 67.1 (iv) PCT. Por to tanto, no se establece ningIn 
juicio sobre la aplicabilidad industrial del objeto de estas reivindicaciones 
(Articulo 34(4) a) (i) PCT). 

Con respecto at Punto V. 

Se remite a los siquientes documentos: 

Dl: US 2003/114420 Al (SALVATI MEET AL) 19Jun10 2003 (19-06-2003) 

D2:WO 03/051842 A (NOVO NORDISK AIS) 26 Junio 2003 (26-06-2003) 
mencionado en la solicitud. 

Novedad (Articulo 33(2) PCT) 

El objeto de las reivindicaciones 1-3, 9 y 20 no es nuevo a la vista de la 
. divulgación de Dl, vØase el ejemplo 21A. 

El Estado disponible de la TØcnica no describe otros isoxazoles o isotiazoles 
condensados conforme a la formula (I): Por to tanto, el objeto de las 
reivindicaciones, 4-8, 10-19 y 21 es nuevo. 

Actividad inventiva (Articulo 33(3) PCT) 

Para el objeto de las reivindicaciones 1-3, 9 y 20, que no es nuevo, no existe 
base alguna para evaluar una actividad inventiva. 

El objeto de las reivindicaciones 4-8, 10-19 y 21, asi como todo nuevo objeto 
de las reivindicaciones 1-3, 9 y 20, no se basa an una actividad inventiva: 

D2, que se considera el Estado mÆs prOximo de la TØcnica, describe 
compuestos para inhibit- la lipasa sensible a hormonas, en particular 
benzo[d] isoxazol-3-il- o benzo[d]isotiazol-3-ii-carbamatos o �tiocarbamatos, 
vØase la reivindicación 8 y el ejemplo 176. 

Form PCT/Hojas separadas/ 409 (hoja 5) (EPA-Abril 2005) 



INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL V f 
SOBR.PAENTABILIDAD Sollcitud Internacional N° 
(HOJAS SEPARADAS) PCT/EP2006/0034 11 

I 

A la vista de las enseæanzas de 02, la misión en  la quo se basa la presente 
solicitud consistia en la puesta a disposición de otros inhibidores do Iipasa 

Para resolver este problema, la presente solicitud propone, entre otros, 
benzo[d]isoxazol-3-iI- o benzo[d]isotiazol-3-ii-carbamatos o �tiocarbamatos, 
quo ya so mencionan en 02, vØase on particular of significado de R1 y R2 on la 
reivindicación I do D2. 

Sin embargo, una elecciôn do este tipo es una medida habitual en la puesta a 
disposición de otras molØculas biologicamente activas, y no so basa en una 
actividad inventiva. 

Ałlicabilidad industrial (Articulo 33(4) PCT 

Los compuestos, medicamentos y procedimientos conforme a las 
reivindicaciones 1-12 y 19-21 encuentran aplicación en la industria 
farmacØutica. 

Para la evaluación de la cuestión de si los objetos do las presentes 
40 reivindicaciones 13-18 son de aplicabilidad industrial, no existen en los 

Estados contratantes de la PCT criterios unitarios. 

Form PCT/Hojas separadas/ 409 (hoja 6) (EPA-Abril 2005) 


